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Belt clip removal

 

For charging via USB-C cable you need 3x AAA (per 
unit) NiMH rechargeable batteries.



DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Weblink um weitere Infor-
mationen zu diesem Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.

EN  Visit our website via the following QR Code or web link to find further information on this 
product or the available translations of these instructions.

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce mode 
d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code QR ou le lien 
correspondant.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink,  voor meer informatie over 
dit product of de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

IT  Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? 
Venga a visitare il nostro sito Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le versioni 
disponibili.

ES  Visite nuestra página de Internet utilizando el siguiente código QR o el enlace web, para 
buscar más información sobre este producto o versiones disponibles del presente manual de 
instrucciones en diferentes idiomas.

PT  Aceda à nossa página na Internet através do seguinte código QR ou hiperligação, para 
procurar outras informações sobre este produto ou os idiomas disponíveis deste manual de 
instruções.

DK  Ønsker du en udførlig vejledning til dette produkt på et bestemt sprog? Så besøg vores 
website ved hjælp af følgende link (QR-kode) for tilgængelige versioner.

PL  Odwiedź naszą stronę internetową, korzystając z kodu QR lub za pośrednictwem linka 
sieciowego, aby poszukać więcej informacji na temat tego produktu lub dostępnych wersji 
językowych niniejszej instrukcji obsługi.

RU  Посетите нашу страницу в сети Интернет, используя QR-код или Web-ссылку, 
для получения дополнительной информации по данному устройству или для поиска 
доступных языковых версий данного руководства по эксплуатации.

TR  Bu ürünle ilgili daha fazla bilgi ile bu kılavuzun geçerli çevirileri için aşağıdaki Barkod Kodun-
dan ya da web bağlantısından internet sitemizi ziyaret edin.

www.bresser.de/P8811400000000

MANUAL DOWNLOAD:
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Allgemeine Warnhinweise

•	 GEFAHR eines STROMSCHLAGS! Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die über 
eine Stromquelle (Netzteil und/oder Batterien) betrieben werden. Die Nutzung 
darf nur, wie in der Anleitung beschrieben erfolgen, andernfalls besteht GEFAHR 
eines STROMSCHLAGS!

•	 ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Gummibänder, 
etc.) von Kindern fernhalten! Es besteht ERSTICKUNGSGEFAHR!

•	 VERÄTZUNGSGEFAHR! Batterien gehören nicht in Kinderhände! Achten Sie beim 
Einlegen der Batterie auf die richtige Polung. Ausgelaufene Batteriesäure kann 
zu Verätzungen führen! Vermeiden Sie den Kontakt von Batteriesäure mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit der Säure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

•	 BRAND-/EXPLOSIONSGEFAHR! Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen 
aus. Benutzen Sie nur die empfohlenen Batterien. Gerät und Batterien nicht kurz-
schließen oder ins Feuer werfen! Durch übermäßige Hitze und unsachgemäße 
Handhabung können Kurzschlüsse, Brände und sogar Explosionen ausgelöst 
werden!

•	 Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wenden Sie sich im Falle eines Defekts 
bitte an Ihren Fachhändler. Er nimmt mit dem Service-Center Kontakt auf und 
kann das Gerät ggf. zwecks Reparatur einschicken.

• 	 Benutzen Sie nur die empfohlenen Batterien. Verwenden Sie keine alten und neu-
en Batterien zusammen. Ersetzen Sie schwache oder verbrauchte Batterien im-
mer durch einen komplett neuen Satz Batterien mit voller Kapazität. Verwenden 
Sie keine Batterien unterschiedlicher Marken, Typen oder unterschiedlich hoher 
Kapazität. Entfernen Sie Batterien aus dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht be-
nutzt wird, oder die Batterien leer sind!

•	 Keinesfalls normale, nicht wieder aufladbare Batterien aufladen! Sie können in 
Folge des Ladens explodieren.

• 	 Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.
• 	 Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wenden Sie sich im Falle eines Defekts 

an Ihren Fachhändler. Er nimmt mit dem Service-Center Kontakt auf und kann das 
Gerät ggf. zwecks Reparatur einschicken.  

• 	 Anleitung und Verpackung aufbewahren, da Sie wichtige Informationen enthalten.
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DEHINWEISE zur Reinigung
• Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromquelle (Batterien

entfernen)! 
• Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich mit einem trockenen Tuch. Benutzen 

Sie keine Reinigungsflüssigkeit, um Schäden an der Elektronik zu vermeiden.
• Schützen Sie das Gerät vor Staub und Feuchtigkeit! Entfernen Sie Batterien aus 

dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird!

EG-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Bresser GmbH, dass der Funkanlagentyp mit Artikelnummer: 
8811400WXH000 (blau), 88114004D7000 (grün), der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht. Der vollständige Text der EG-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.bresser.de/download/8811400000000/CE/8811400000000_CE.pdf

Technische Spezifikationen

Frequenz:		  446.00625–446.09375 MHz
Kanalnummer:	 8 Kanäle
Subcode: 		  CTCSS 38
Sendeleistung:	 ≤0.5W
Reichweite:		  bis zu 6 km im offenen Feld
Batterietyp:		  3x AAA Alkaline NiMH Akkubatterien (wiederaufladbar)
Stromanschluss: 	 USB-C
Eingangsspannung: 	 5,0 VDC
Eingangsstrom: 	 0,15 A

Einführung
Dieses Set umfasst 2 Walkie-Talkies: Dies sind Kommunikationsgeräte, die auf Mo-
bilfunkfrequenzen arbeiten. Die Geräte verfügen über 8 Kanäle, sowie einen LCD-
Bildschirm mit Hintergrundbeleuchtung, so dass du und deine Freunde, über meh-
rere Kilometer, kostenlos miteinander kommunizieren könnt (bis zu 6 km in offenen 
Bereichen).
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Bedienelemente 

B Antenne
C Leuchte (Taschenlampe)
D Bildschirm
E Mikrofon
F Ein-/Ausschalter/Menü-Taste
G Beleuchtung EIN/AUS
H Push-to-Talk-Taste (Call/PTT-Taste)
I Monitor & RUNTER-Taste

J Scannen & HOCH-Taste
1) Lautsprecher
1! USB-C Anschluss
1@ Befestigungsclip
1 Batteriefach
1 USB-C Ladekabel
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DEInbetriebnahme des Geräts

Entfernen des Befestigungsclips
Bevor du die Batterien in das Gerät einsetzen kannst, musst du den Befes-
tigungsclip entfernen.

 

Einsetzen der Batterien
1. Öffne das Batteriefach unten am Batteriefachdeckel.
2. Lege in jedes Gerät 3x AAA Alkaline NiMH Akkubatterien ein (nicht enthalten).
	 Es können auch normale AAA Batterien verwendet werden, allerdings lassen sich 

nur NiMH Akkubatterien mit dem beiliegenden USB-Ladekabel wieder aufladen.
WARNUNG: Keinesfalls normale, nicht wieder aufladbare Batterien aufladen! Sie 
können in Folge des Ladens explodieren.
3. Lege die Batterien entsprechend der Polarisierungsmarkierungen ein
4. Nachdem du die Batterien eingelegt hast, kannst du die Abdeckung des Batterie-

fachs wieder schließen und den Clip befestigen!

Aufladen über USB-C-Ladekabel
Der USB-C Anschluss (1) ermöglicht das Laden von NiMH Akkubatterien durch an-
schließen an einen PC oder einen anderen USB-Anschluss.


oder
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Bedienung
1. Das Gerät Ein-/Ausschalten
Ein-/Ausschalter /MENU ca. 3 Sekunden drücken, bis du einen Signalton hörst, 
um das Gerät ein- oder auszuschalten.

2. Lautstärke einstellen
HOCH-Taste  drücken, um die Lautstärke zu erhöhen. RUNTER-Taste  drücken, 
um die Lautstärke zu verringern.

3. Geringer Batteriestand
Sobald der Batteriestand niedrig ist, wird dies vom Gerät erkannt. Wenn die Batte-
riespannung niedrig ist, blinkt das Batteriesymbol und es ertönt ein Signalton, der 
darauf hinweist, dass die Batterien ausgetauscht werden müssen.

4. Eingehende/ausgehende Kommunikation
Das Gerät befindet sich im Empfangsmodus, wenn es eingeschaltet ist und nicht ge-
sendet wird. Wenn ein Signal auf dem aktuellen Kanal empfangen wird, zeigt das LCD-
Display den Empfang an. 
Wenn du die Call/Call/PTT-Taste (Push-to-talk) gedrückt hälst, wechselt das Gerät in 
den Übertragungsmodus. Halte das Gerät in einer vertikalen Position mit dem Mikro-
fon 3-5 cm von deinem Mund entfernt. Halte die Call/PTT-Taste gedrückt und spreche 
mit normaler Stimme in das Mikrofon. Wenn du mit der Übertragung fertig bist, kannst 
du  die Call/PTT-Taste loslassen. Damit andere deine Übertragung empfangen können, 
musst du mit Ihnen auf dem gleichen Kanal sein.

Hinweis:
1. Die Reichweite ist von deiner Umgebung und den Gegebenheiten abhängig. Sie 
wird durch Hindernisse wie Hügel oder Gebäude beeinträchtigt.
2. Versuche nicht, zwei Geräte zu verwenden, die weniger als 1,5 m voneinander 
entfernt sind. Andernfalls kann es zu Störungen kommen.

5. Kanalwechsel
Menü-Taste einmal drücken. Die Kanalnummer blinkt auf dem Display.
HOCH- oder RUNTER-Taste  drücken, um den Kanal zu ändern.
Call/PTT-Taste drücken, um zu bestätigen und um in den Standby-Modus zurückzu-
kehren.
Hinweis: Wenn während der Einstellung innerhalb von 15 Sekunden keine Taste ge-
drückt wird, kehrt das Gerät in den Stand-by-Modus zurück.
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DE6. CTCSS (Subton-Squelch-Verfahren)
MENU-Taste zweimal drücken. Der aktuelle CTCSS-Code blinkt auf dem 
Display auf. HOCH- oder RUNTER-Taste  drücken, um die 38 verfüg-
baren Codes zu ändern.
Call/PTT-Taste drücken um zu bestätigen und in den Standby-Modus zurückzukeh-
ren. Lizenzfreier Funk arbeitet auf dem 400-470MHZ Frequenzband. Das Gerät ver-
fügt über 8 verfügbare Funkkanäle. Wenn viele Gerätebenutzer in deiner Nähe sind, 
besteht die Möglichkeit, dass einige Benutzer auf demselben Funkkanal senden.

Bei der Verwendung von CTCSS wird ein Niedrig-Frequenz-Ton (zwischen 67 und 
250 Hz) zusammen mit dem Sprachsignal übertragen. Es stehen 38 verfügbare Töne 
zur Auswahl. Du kannst einen der 38 verfügbaren Subkanäle frei wählen. Aufgrund 
der Filterung sind diese Unterkanäle im Allgemeinen nicht hörbar, so dass sie die 
Kommunikation nicht stören. Denke daran beide Walkie Talkies auf denselben Kanal 
und CTCSS Subkanal einzustellen. Die Anzeige von OF bedeutet: AUS (OFF).

7. VOX (Hand-frei-Funktion)
Die Abkürzung VOX steht für „Voice Operated Exchange“. Ein Walkie-Talkie mit 
eingeschaltetem VOX-Modus sendet geräuschaktiviert, das heißt die Übertragung 
schaltet sich nur beim Erreichen eines gewissen Geräuschpegels ein, der selbst 
festgelegt werden kann. Wenn du dreimal die MENU-Taste drückst, erscheint die 
aktuelle VOX-Einstellung auf dem Display und das VOX-Symbol wird angezeigt. Drü-
cke die HOCH-Taste  um die VOX-Empfindlichkeit zwischen 1 und 3 einzustellen 
(Stufe 3 ist die höchste Empfindlichkeit). RUNTER-Taste  drücken, bis „OFF“ auf 
dem Display erscheint, um VOX auszuschalten. Call/PTT-Taste drücken um zu be-
stätigen und in den Standby-Modus zurückzukehren. Im VOX-Modus überträgt das 
Funkgerät ein Signal, wenn es von Ihrer Stimme oder einem anderen Geräusch um 
dich herum aktiviert wird.
VOX-Betrieb wird nicht empfohlen, wenn du dein Gerät in einer lauten oder windigen 
Umgebung verwenden möchtest. Hinweis: Der VOX-Modus wird ausgesetzt, wenn 
du die Call/PTT-Taste drückst.

8. Scan für aktive Funkkanäle
Halte die HOCH-Taste  2 Sekunden lang gedrückt. Die Funktionsanzeige „SCAN“ 
erscheint auf dem Display und der Kanal scannt kontinuierlich von 1 bis 8. Sobald 
ein aktiver Kanal gefunden wurde, stoppt der Suchlauf und du kannst dir die Über-
tragung anhören. Wenn die Übertragung auf dem gefundenen Kanal stoppt, wird der 
Scanvorgang automatisch fortgesetzt.
Hinweis: Wenn du die Call/PTT-Taste drückst, während du einen gefundenen Kanal 
hörst, kehrt das Gerät auf dem gefundenen Kanal in den Stand-by-Modus zurück.
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9. Überwachung (Monitor)
Halte die RUNTER-Taste  ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um die Überwachung zu 
aktivieren.
Lass die RUNTER-Taste  los, um in den Standby-Modus zurückzukehren.

10. Einstellen des Anruftons
Das Gerät hat 10 Anruftöne. Drücke die MENU-Taste viermal, „CA“ und der aktuelle 
Klingelton wird angezeigt.
HOCH- oder RUNTER-Taste  drücken, um weitere Klingeltöne zu ändern.
Call/PTT-Taste drücken um zu bestätigen und in den Standby-Modus zurückzukeh-
ren.

11. Einen Anrufton senden
Wenn du die Call/PTT-Taste einmal schnell drückst, wird der Rufton auf dem einge-
stellten Kanal übertragen.

12. Bestätigungssignal (Roger) EIN/AUS
Nachdem die Call/PTT-Taste losgelassen wurde, sendet das Gerät einen Roger-
Signalton, um zu bestätigen, dass das Gespräch beendet wurde. Wenn du sechsmal 
die Menü-Taste drückst, wird „RO“ im Display angezeigt. HOCH- oder RUNTER-Taste 
 drücken, um den Roger-Ton zu deaktivieren. Call/PTT-Taste drücken um zu 
bestätigen und in den Standby-Modus zurückzukehren.

13. Hintergrundbeleuchteter Bildschirm
Drücke eine beliebige Taste außer der Menü-Taste, um die Hintergrundbeleuchtung 
der LCD-Anzeige zu aktivieren. Die Hintergrundbeleuchtung leuchtet etwa 5 Sekunden 
lang auf.

14. Batteriesparmodus
Wenn das Gerät 6 Sekunden lang nicht benutzt wurde, wird der Batteriesparmodus 
automatisch aktiviert. Dies hat keinen Einfluss auf den Empfang der Übertragung und 
der Standby-Modus wird automatisch wieder aktiviert, sobald ein Signal erkannt wird.

15. Integrierte Leuchte/Taschenlampe
Dein Gerät verfügt über eine integrierte Leuchte, die zum Senden von Lichtsignalen 
(z.B.  Morse-zeichen) oder als normale Beleuchtung oder Taschenlampe verwendet 
werden kann. Halte hierfür einfach die  Taste gedrückt.
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DE16. Kanäle und Frequenzen (MHz) 
Kanal 	 Frequenz 
1 		  446.00625			 
2		  446.01875			 
3		  446.03125
4    		  446.04375
5    		  446.05625
6    		  446.06875
7    		  446.08125
8    		  446.09375 

Entsorgung
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sortenrein. Beachten Sie bitte bei 
der Entsorgung des Geräts die aktuellen gesetzlichen Bestimmungen. 
Informationen zur fachgerechten Entsorgung erhalten Sie bei den kommu-

nalen Entsorgungsdienstleistern oder dem Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräte und deren Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte 

Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden. Entladene Altbatterien und Akkus müssen vom Verbraucher 
in Batteriesammelgefäßen entsorgt werden. Informationen zur Entsorgung alter 
Geräte oder Batterien, die nach dem 01.06.2006 produziert wurden, erfahren Sie 
beim kommunalen Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern Sie 
sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet. 

Sie können die Batterien nach Gebrauch entweder in unserer Verkaufsstelle oder in 
unmittelbarer Nähe (z.B. im Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unent-
geltlich zurückgeben. 

Batterien und Akkus sind mit einer durchgekreuzten Mülltonne sowie dem chemi-
schen Symbol des Schadstoffes bezeichnet.

Cd¹ Hg² Pb³

Cd¹ Hg² Pb³
1 Batterie enthält Cadmium
2 Batterie enthält Quecksilber
3 Batterie enthält Blei



Garantie
Die reguläre Garantiezeit für dieses Produkt beträgt 5 Jahre und beginnt am Tag des 
Kaufs. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg (Kassenbon/Rechnung) als Nachweis für den 
Kauf sorgfältig auf. Während der Garantiezeit werden defekte Geräte von Ihrem Fach-
markt vor Ort angenommen. Alternativ können Sie per Email unter service@bresser.de 
Kontakt mit der Servicestelle aufnehmen. Hier erhalten Sie detaillierte Informationen zu 
einer möglichen Retoure. Im Garantiefall erhalten Sie in jedem Fall ein neues oder repa-
riertes Gerät kostenlos zurück. Die Entscheidung, ob eine Reparatur oder ein Tausch des 
Gerätes erfolgt, obliegt dem Garantiegeber.  
Die Garantie erlischt, wenn am Kaufgegenstand entstandene Mängel auf folgende 
Umstände zurückzuführen sind:
• nicht sachgemäße Benutzung
• fahrlässige oder vorsätzliche Beschädigung durch Eigenverschulden und/oder nicht 

authorisierte Dritte
• fahrlässige oder vorsätzliche Beschädigung durch den Käufer und/oder Dritte
• Reparaturen oder Abänderungen, die von fremder Seite ohne unsere Beauftragung 

vorgenommen wurden
• Veränderungen oder Beschädigungen infolge höherer Gewalt (Unwetter, Hagel, Feu-

er, Stromausfall, Blitzschlag, Überschwemmung, Schneeschaden, Frosteinwirkung 
und sonstige Einwirkung durch Tiere, usw.)

Die Garantie erlischt ferner, wenn ein beschädigter und/oder unleserlicher oder un-
vollständiger Kaufbeleg vorgelegt wird.
Die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche, deren Inanspruchnahme kostenlos ist, 
bleiben hierdurch unberührt.
Garantiegeber ist die BRESSER GmbH, Gutenbergstr. 2, 46414 Rhede, Deutschland.
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit, ein defektes Gerät 
zwecks Reparatur zu übersenden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig. Sie erhalten vor Ausführung der Reparatur einen Kostenvor-
anschlag von uns.
Im Falle einer Retoure beachten Sie bitte Folgendes:
Nehmen Sie vor einer Rücksendung per Email unter service@bresser.de Kontakt mit 
der Servicestelle auf! Achten Sie darauf, dass der Artikel sorgfältig verpackt verschickt 
wird. Nutzen Sie nach Möglichkeit die Originalverpackung. Füllen Sie die Retouren-
meldung (siehe Rückseite) aus und legen Sie diese zusammen mit einer Kopie des 
Kaufbelegs der Sendung bei.  Unfrei-Sendungen können nicht angenommen werden!
Servicestelle:	 Bresser GmbH
 	 Retourenabwicklung
 	 Gutenbergstr. 2
 	 D - 46414 Rhede
 	 Deutschland
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RETOURENMELDUNG
RETURNS FORM / DÉCLARATION DE RETOUR / RETOURMELDING / NOTIFICA DI RINVIO / NOTA DE DEVOLUCIÓN 

/ RELATÓRIO DE DEVOLUÇÃO / ΔΕΛΤΊΟ ΕΠΙΣΤΡΟΦΉΣ / RETURNERINGSFORMULAR / RETURMEDDELANDE / 
PALAUTUSSAATE / HLÁŠENÍ O VRÁCENÍ / FORMULARZ ZWROTÓW / OBRAZEC ZA POVRATNO POŠILJKO / HLÁSENIE O 
VRÁTENÍ / VISSZAKÜLDÉSI SZELVÉNY / FORMULAR DE RETURNARE / PRIJAVA ZA POVRATNO SLANJE / İADE BILDIRISI 

/ ФОРМУЛЯР ЗА ВРЪЩАНЕ НА СТОКА / ИЗВЕЩЕНИЕ О ВОЗВРАТЕ

Name, Vorname...............................................................................
Surname, first name / Nom, prénom / Achternaam, voornaam / Cognome, nome / Apellido, nombre / Apelido, nome / Επίθετο, 
όνομα / Fornavn, efternavn / Namn, förnamn / Nimi, etunimi  
Jméno, příjmení / Nazwisko, imię / Priimek, ime / Meno, priezvisko / Vezetéknév, keresztnév / Nume, prenume / Prezime, ime / 
Soyadı, Adı / Фамилия, Име / Фамилия, Имя

Straße, Hausnr.................................................................................
Street, house no. / Rue, numéro de rue / Straat, huisnummer / Via, n° civico / Calle, Número / Rua, número / Οδός, Αρ. / Vej, 
husnummer / Gata, nr · Jakeluosoite / Ulice, číslo domu  
Ulica i numer domu / Ulica, hišna št. / Ulica, číslo domu / Utca, házszám / Strada, numărul / Ulica, kućni broj / Cadde, Bina No. / 
Улица, Номер. / Улица/№ дома

PLZ, Ort...............................................................................................
Postcode, city / CP, commune / Postcode, woonplaats / CAP, Località / C.P., Localidad / CP, Local / Τ.Κ., Πόλη / Postnummer, by / 
Postnr, ort / Postinumero ja -toimipaikka / PSČ, obec 
Kod pocztowy i miejscowość / Poštna št., kraj / PSČ, obec / Postai irányítószám, Helység / Cod poştal, localitate / P. Br., mjesto / 
PK, Yer / Пощенски код, Населено място  
Индекс, нас.  пункт

Telefon................................................................................................
Telephone / Téléphone / Telefoon / Telefono / Teléfono / Telefone / Τηλέφωνο / Puhelin / Telefón / Телефон

E-mail..................................................................................................

Produktbezeichnung......................................................................
Product name / Désignation du produit / Productnaam / Descrizione del prodotto / Denominación del producto / Designação 
do produto / Ονομασία προϊόντος  Produktbetegnelse / Produktbeteckning / Tuote / Označení produktu / Nazwa produktu 
/ Oznaka izdelka / Označenie produktu / A termék megnevezése / Denumirea produsului / Naziv proizvoda / Ürün Tanımı / 
Наименование на продукта / Название изделия

Transaktions-/RMA-Nr.*................................................................
Transaction no. or RMA no. / N° de dossier / Referentienr. / Numero pratica / N.º de expediente / N.º processo / Κωδ. 
συναλλαγής / Sagsnummer / Fallets nr / Käsittelynro / Č. případu  
Nr zdarzenia / Št. postopka / Č. prípadu / Műveletszám / Nr. procedură / Broj za obradu. / Olay No. / Пореден номер. / № 
операции
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Kaufdatum.........................................................................................
Date of purchase / Date d’achat / Aankoopdatum / Data d‘acquisto / Fecha de compra / Data de compra / Ημ/νία αγοράς / 
Købsdato / Köpedatum / Ostopäivä / Datum koupě  
Data zakupu / Datum nakupa / Dátum kúpy / Vásárlás dátuma / Data cumpărării / Datum kupovine / Satın alma tarihi / Дата на 
покупка / Дата покупки

Kurze Fehlerbeschreibung
Short description of defect / Courte description du problème / Korte probleemomschrijving / Descrizione sintetica dell‘anomalia 
/ Descripción breve del error / Breve descrição da avaria / Σύντομη περιγραφή του προβλήματος / Kort beskrivelse af fejlen / 
Kortfattad felbeskrivning / Vian lyhyt kuvaus / Stručný popis závady / Krótki opis usterki / Kratek opis napake / Stručný popis 
poruchy / Rövid hibaleírás / Scurtă descriere a defecţiunii / Kratak opis pogreške / Kısa kusur tarifi 
Кратко описание на проблема / Краткое описание неисправности

..............................................................................................................

..............................................................................................................

..............................................................................................................

Unterschrift.......................................................................................
Signature / Handtekening / Firma / Assinatura / Υπογραφή / Underskrift / Allekirjoitus / Podpis / Aláírás / Semnătură / Potpis / 
İmza / Подпис / Подпись

Ihr Händler
Your dealer / Votre vendeur spécialisé / Uw speciaalzaak Il rivenditore / Su proveedor / Ο προμηθευτής σας / Din forhandler / 
Din återförsäljare / Laitteen myyjä / Váš odborný dodavatel / Państwa sprzedawca / Vaš strokovni trgovec / Váš špecializovaný 
dodávateľ / Ön kereskedőö / Dealerul dvs. / Vaš stručni trgovac / Sizin satıcı kuruluşunuz / Вашият продавач / Ваш дилер :

*�produktabhängig, erhält Ihr Händler ggf. bei Retourenanmeldung / dependent on the product being returned your dealer may receive a returns notification / reçu le cas 
échéant et en fonction du produit par votre distributeur en cas de demande de retour de marchandise / afhankelijk van het product is uw dealer verantwoordelijk voor de 
retouraanmelding / in base al tipo di prodotto, fornito al concessionario nel caso di avviso di reso / en función del producto, si lo recibe su distribuidor o en caso de notificación 
de devolución / em função do produto, o seu distribuidor recebe event. na mensagem de envio / ανάλογα με το προϊόν, ο έμπορός σας ενδεχ. να λάβει δήλωση επιστροφής /  
afhængigt af produktet modtager din forhandler i givet fald en returneringskvittering / produktberoende, får din återförsäljare ev. vid returanmälan / tuotekohtainen, myyjä 
saa tarvittaessa ilmoitettaessa palautuksesta / v závislosti na výrobku, dostane váš prodejce případně při nahlášení vrácení / w zależności od produktu, Państwa sprzedawca 
może otrzymać przy zgłoszeniu zwrotu / odvisno od izdelka, prejme vaš trgovec, če potrebno, pri vračilu izdelka / v závislosti od výrobku, dostane váš predajca prípadne pri 
nahlásení vrátenia / terméktől függ, az Ön kereskedője kapja adott esetben visszaküldés esetén / în funcţie de produs, obţinut de dealerul dvs. la înregistrarea pentru returnare 
/ ovisno o proizvodu, prima Vaš trgovac eventualno prilikom prijave povrata / Söz konusu ürüne bağlı olarak sizin satıcı kuruluşunuza bir iade bildirisi gönderilmektedir /  
в зависимост от продукта, получава се от Вашия продавач, в случай на връщане на продукта за смяна / зависит от продукта, продавец получает в соотв. 
случае при поступлении счета за обратную доставку

Name/Nom/Naam/Nome/Nombre/Όνομα/Jméno/Nazwisko/Názov/Име

..................................................................................................................................................................................................................

Adresse/Address/Adres/Indirizzo/Dirección/Endereço/Διεύθυνση/Adresa/Адрес

..................................................................................................................................................................................................................

Land/Country/Pays/Paese/País/Χώρα/Stát/Kraj/Krajiny/Държава ...................................................................................................

Telefon/Telephone/Téléphone/Telefoon/Telefono/Teléfono/Telefone/τηλεφώνου/Telefonní/Telefón/Телефон .........................

E-Mail/Е-мейл .........................................................................................................................................................................................
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Contact
Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

    󩀐     @BresserEurope

Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way, Edenbridge, 
Kent TN8 6HF, Great Britain
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